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(SAU89) Saussure, Ferdinand de; Curso de Lingüística General Ed. Akal Universitaria. Madrid 1989

Apuntes sobre Ferdinand de Saussure, Bloomfield y el estructuralismo lingüístico.
http://www.idoneos.com/index.php/concepts/saussure

Saussure y los fundamentos de la lingüística
http://www.altillo.com/examenes/uces/publicidad/semiotica/semioticasaussure.asp
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Kleene, S.C., Representation of events in nerve nets and finite automata,

Automata Studies
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Sapir–Whorf hypothesis
“In linguistics, the Sapir–Whorf hypothesis (SWH) (also known as the "linguistic relativity hypothesis") postulates a systematic relationship between the grammatical categories of the language a person speaks and how that person both understands the world and behaves in it. Known as the Sapir–Whorf hypothesis, it was an underlying axiom of linguist and anthropologist Edward Sapir and his colleague and student Benjamin Whorf, which can be traced back to the German thought of the late eighteenth and early nineteenth centuries.”(Wikipedia January 1, 2009)

http://en.wikipedia.org/wiki/Sapir%E2%80%93Whorf_hypothesis

Hipótesis de Sapir-Whorf
“La hipótesis de Sapir-Whorf establece que existe una cierta relación entre las categorías gramaticales del lenguaje que una persona habla y la forma en que la persona entiende el mundo y se comporta dentro de él. Se la conoce también como PRL (principio [o hipótesis] de relatividad lingüística).”(Wikipedia, 1 de Enero del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Hip%C3%B3tesis_de_Sapir-Whorf
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Interpretación del lenguaje de los sordomudos utilizando inferencia gramatical
Iliana Peña Gómez, M.C. José Rafael Cruz Reyes
Instituto Tecnológico de Toluca, 2003
“El lenguaje e interpretación de señas como lengua y medio de comunicación, permiten a un transmisor (personas con limitantes auditivas) comunicarse.  Sin embargo esto no significa que el receptor entienda toda la información recibida, haciendo que la comunicación así establecida sea limitada ya que el receptor debe conocer todos los elementos del lenguaje o código con el cual se le esta comunicando.

Este software permite evaluar, clasificar e interpretar las imágenes (captadas en video), las cuales son símbolos que corresponden al lenguaje de los sordomudos, dándole así un significado lingüístico a estos símbolos, permitiendo posteriormente la distinción de un símbolo con otro para así saber de que la letra o palabra se trata.

El objetivo es interpretar símbolos que son información incompleta y cuyo análisis permite la generación de palabras completas que corresponden en significado a los símbolos o señas generados.
Este software permitirá la comunicación entre sordomudos y cualquier otra persona mediante computadora, sin importar que cantidad de conocimientos tenga el receptor sobre el lenguaje de los sordomudos, incluso, el receptor puede ser la misma computadora permitiendo al transmisor utilizar el gran mundo de las comunicaciones que es la Internet.”
http://www.itc.mx/actividadesinst/eventos/creatividad/memoria/participantes/desc_part/participantes.html

*********************************************

Modelos de computación (Versión 2)

http://campusvirtual.unex.es/cala/epistemowikia/index.php?title=Modelos_de_computaci%C3%B3n_%28Versi%C3%B3n_2%29

Modelos computacionales 
Chomsky. Gramáticas y Lenguajes 
Algoritmos normales de Markov 
Funciones recursivas parciales 
Máquinas de Turing 
Máquinas de Kolmogorov-Uspensky 
Bibliografía utilizada 
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Jacques Lacan - Diccionario de Topología Lacaniana 

Jacques Lacan -Psicoanálisis Radiofonía y Televisión 

www.portalplanetasedna.com.ar/psicologia1.htm
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Software paraphrases sentences
By Kimberly Patch, Technology Research News
”We paraphrase all the time, often without thinking about it. Try to give a computer the means to reword a sentence, however, and it becomes apparent that figuring out how to say it differently is complicated. 
Researchers at Cornell University have tapped a pair of unlike sources -- on-line journalism and computational biology -- to make it possible to automatically paraphrase whole sentences. The researchers used gene comparison techniques to identify word patterns from different news sources that described the same event.”

http://www.trnmag.com/Stories/2003/120303/Software_paraphrases_sentences_120303.html
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Jewels of Stringology
Text Algorithms
by Maxime Crochemore (Université Marne-la-Vallee, France) & Wojciech Rytter (Warsaw University, Poland & University of Liverpool, UK), Sept 2002
”The term "stringology" is a popular nickname for text algorithms, or algorithms on strings. This book deals with the most basic algorithms in the area.”

http://www.wspc.com/books/compsci/4838.html

*****************************************************************

Raymond Roussel
Raymond Roussel (París, 20 de enero de 1877 - Palermo, 14 de julio de 1933) fue un poeta, novelista, dramaturgo, músico y ajedrecista francés. Con sus novelas y obras ejerció una fuerte influencia sobre algunos grupos del Siglo XX, como los surrealistas, OuLiPo y los autores de la nouveau roman...

...Nuevas impresiones de África es un poema de 1 274 líneas que consiste en cuatro largos cantos de alejandrinos rimados, en el que cada frase viene acompañada de notas laterales de hasta cinco niveles. De vez en cuando una nota al pie se refiere a un poema anterior que contiene sus propios niveles de paréntesis.”

http://es.wikipedia.org/wiki/Raymond_Roussel
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Iván Guzmán de Rojas y el Idioma Aymará

“Según las investigaciones realizadas por Iván Guzmán de Rojas, en el idioma aimara por medio de nueve sufijos modales, es posible formular cualquier enunciado simple o compuesto que cumpla inequívocamente con las tablas de verdad de una lógica trivalente. El carácter estrictamente algorítmico de la sintaxis aimara, es decir, el hecho de que siguiendo una secuencia preestablecida de pasos lógicos siempre permita generar cualquier oración independientemente de su contenido, hace que este lenguaje sea muy apto para automatizar cualquier traducción de otro idioma a éste.” (Wikipedia, 29 de Marzo del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_aimara#Curiosidades

Aymara language

http://en.wikipedia.org/wiki/Aymara_language

Idioma aimara o aymara

http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_aimara#Curiosidades

Aymara ethnic group

“The Aymara or Aimara are a native ethnic group in the Andes and Altiplano regions of South America; about 2 million live in Bolivia, Peru and Northern Chile.”

http://en.wikipedia.org/wiki/Aymara_ethnic_group

Aimara, aimará, aymara[] o aymará 

“Aimara, aimará, aymara[] o aymará es el nombre que recibe un pueblo indígena americano que ancestralmente habitaba la meseta andina del Lago Titicaca” (Wikipedia, 29 de Marzo del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Aimara

Científico boliviano desarrolla traductor multilingüe automático

Noticiasdot.com, jueves mayo 23, 2002

“Los internautas podrán subir a la "Torre de Babel" en que se ha convertido la red electrónica mundial o Web, donde hay contenidos en al menos 65 idiomas, con el uso de un traductor multilingüe automático inventado en Bolivia.
Para superar la confusión idiomática que reina en la red, en la que el inglés pese a tener primacía no ha podido imponerse, los internautas cuentan ahora con el traductor Atamiri, cuyas virtudes están a prueba en el "chat" denominado "qopuchawi".
En la lengua aymara, Atamiri significa "comunicador" y "qopuchawi" equivale a "sitio donde se charla".
El matemático boliviano Iván Guzmán de Rojas, de 68 años, explicó a EFE los alcances de su invento que permite dialogar en la red en español, francés, italiano, portugués, rumano e inglés, pero tiene potencial para otros seis idiomas.”

http://www.noticiasdot.com/publicaciones/2002/0502/2305/noticias2305/noticias2305-11.htm

Titulares y Extractos de comentarios mundiales sobre el  trabajo  de investigación en Ingeniería del  Lenguaje
 de Iván Guzmán de Rojas, 1984-2002
“El matemático boliviano Iván Guzmán de Rojas creó un sistema para traducir por computador con el idioma Aymará como puente...  “Atamiri es diez veces más rápido que cualquiera de los otros [sistemas de traducción]”, dijo Bill Page, del Centro Internacional de Investigaciones de Canadá.”

http://www.atamiri.cc/es/AtamiriSolution/Press/PressComments.htm

La Solución ATAMIRI
“¿ Como atender todas las direcciones de traducción
requeridas en el Web, a costos razonables de R&D?”

http://www.atamiri.cc/es/index.html
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Un sistema informático descifra la antigua lengua ugarítica 

El software ayudará a ampliar el abanico de lenguajes que pueden manejar los programas de traducción automática

Elena Higueras, TENDENCIAS21, TENDENCIAS INFORMÁTICAS, 6 Julio 2010

“Investigadores norteamericanos han diseñando un sistema capaz de descifrar una de las lenguas fenicias más antiguas en tan sólo un par de horas. El software parte de la base de que todo lenguaje está estrechamente relacionado con algún otro idioma. A partir de esas correlaciones genera mapas alfabéticos y traducciones de palabras utilizando técnicas clásicas de inteligencia artificial.


Escritura ugarítica. Fuente: MIT 

Un equipo de investigación formado por Regina Barzilay, profesora asociada del Laboratorio de Informática e Inteligencia artificial del MIT, Ben Snyder, estudiante de posgrado en su laboratorio y Kevin Knight, alumno de la Universidad del Sur de California, ha desarrollado un nuevo sistema informático que, en cuestión de horas, consigue descifrar gran parte de la antigua lengua semítica ugarítica. Según un comunicado publicado en el MIT, el trabajo del equipo norteamericano no sólo ayudará a los arqueólogos a descifrar las lenguas más antiguas del mundo, sino que además podría ampliar el número de lenguas que los sistemas de traducción automática como Google Translate puede manejar.”

http://www.tendencias21.net/Un-sistema-informatico-descifra-la-antigua-lengua-ugaritica_a4640.html

Utilizan las matemáticas para “leer” textos antiguos e indescifrables 

La entropía revela que series de símbolos pictos aparentemente aleatorios constituían un lenguaje 

Por Yaiza Martínez, TENDENCIAS21, TENDENCIAS CIENTÍFICAS, 12 Junio 2010

“Un equipo de investigadores de la Universidad de Exeter, en Gran Bretaña, ha aplicado la entropía o “medida del desorden” al análisis de una serie de símbolos pictos, hasta ahora indescifrables. Gracias a este método, han conseguido establecer que dichos símbolos no eran aleatorios o meramente repetitivo, sino que constituían un lenguaje. Los científicos afirman que el sistema podría aplicarse a muchos otros restos arqueológicos para interpretar escrituras enigmáticas pero, también, a la comunicación animal para descubrir, por ejemplo, qué cantidad de información se transmiten los delfines a través de los sonidos que emiten.





Piedra picta en Strathpeffer, Escocia, representando un águila. Fuente: Wikimedia Commons. 

¿Cómo se pueden diferenciar dibujos o imágenes aparentemente aleatorias de un pasado remoto, de lenguajes escritos con símbolos, si desconocemos el significado de éstos? 
¿Cómo se puede saber que los símbolos dejados por civilizaciones del pasado en piedras, por ejemplo, constituían en realidad un lenguaje? La respuesta parece encontrarse en las matemáticas.
Según publica la revista Physorg, un equipo de investigadores de la Universidad de Exeter, en Gran Bretaña, ha conseguido constatar que una serie de símbolos pictos, aparentemente azarosa, era en realidad un lenguaje escrito. Y lo ha hecho gracias a la aplicación de la entropía, un concepto matemático que podría definirse como “medida del desorden”.”

http://www.tendencias21.net/Utilizan-las-matematicas-para-leer-textos-antiguos-e-indescifrables_a4549.html
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Mauricio Swadesh, la Lingüística y la Computación en México, D. Cazés (1987)

http://turing.iimas.unam.mx/~remidec/difusion/textos/Mauricio_Swadesh.pdf

Mauricio Swadesh

En el año de los centenarios

(Holyoke, Massachussets-México, 1909-1967)

Por Daniel Cazés-Menache

http://www.m-x.com.mx/xml/pdf/161/56.pdf

Morris Swadesh

“Morris Swadesh (Holyoke, Massachusetts, 1909-1967), también conocido en México como Mauricio Swadesh, fue un lingüista judío, nacido en Estados Unidos de padres rusos (de quienes aprendió la lengua yidis) y posteriormente naturalizado mexicano...

...Su trabajo inicial se centró en la lengua de los nootka y más tarde en el chitimacha, de la cual descubrió que era una lengua aislada. En 1937 marcha a México, donde fue director del Consejo de Lenguas Indígenas, y director de lingüística en el Departamento de Asuntos Indígenas y dirigió el Proyecto Tarasco en Michoacán en el año de 1939. En 1941 vuelve a los Estados Unidos para ayudar al ejército en la elaboración de diccionarios de chino, birmano, ruso y español, pero en 1948 se le retira el pasaporte, acusado de actividades "izquierdistas". En 1953 vuelve a México (invitado nuevamente por el gobierno mexicano) para ejercer como profesor de antropología en el Instituto Politécnico Nacional creando el programa del área de lingüística.” (Wikipedia, 18 de Abril del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Morris_Swadesh

*********************************************************

How to Write a Spelling Corrector

Peter Norvig
“In the past week, two friends (Dean and Bill) independently told me they were amazed at how Google does spelling correction so well and quickly. Type in a search like [speling] and Google comes back in 0.1 seconds or so with Did you mean: spelling. (Yahoo and Microsoft are similar.) What surprised me is that I thought Dean and Bill, being highly accomplished engineers and mathematicians, would have good intuitions about statistical language processing problems such as spelling correction. But they didn't, and come to think of it, there's no reason they should: it was my expectations that were faulty, not their knowledge. 

I figured they and many others could benefit from an explanation. The full details of an industrial-strength spell corrector like Google's would be more confusing than enlightening, but I figured that on the plane flight home, in less than a page of code, I could write a toy spelling corrector that achieves 80 or 90% accuracy at a processing speed of at least 10 words per second. 

So here, in 21 lines of Python 2.5 code, is the complete spelling corrector:..”

http://norvig.com/spell-correct.html
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Petrus Hispanus

“Petrus Hispanus (en latín, traducido habitualmente como Pedro Hispano, menos frecuentemente como Pedro de España), es el nombre con el que se conoce al autor del Tractatus, un importante manual de lógica que se utilizó en las universidades europeas desde el siglo XIII hasta el siglo XVII.” (Wikipedia, 7 de Mayo del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Petrus_Hispanus

Porphyrian tree

“An arbor porphyriana or Porphyrian tree, created by Porphyry, is a hierarchical (tree structured) ontology, construction in logic consisting of three rows or columns of words; the middlemost whereof contains the series of genus and species, and bears some analogy to the trunk. The extremes, containing the differences, are analogous to the branches of a tree.” (Wikipedia May 7, 2009)

http://en.wikipedia.org/wiki/Arbor_porphyriana

El Arbor Porphyriana o Árbol de Porfirio

“Según el diccionario de filosofía de Nicola Abbagnano, el árbol de Porfirio es un "célebre

esquema o modelo de definición por divisiones sucesivas, que descienden del género más

general a las especies más ínfimas"”

http://www.kipling.edu.mx/_rbol%20de%20Porfirio.pdf

Unión de Ontologías usando Propiedades Semánticas 
Alma Delia Cuevas Rasgado, México, D. F  19 de diciembre de 2006
http://www.tamps.cinvestav.mx/index.php?module=Descargas&func=prep_hand_out&lid=14
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Técnica Basada en Frecuencias de N-Gramas

“Una técnica (Cavnar y Trenkle 1994, Grefenstette 1995) destinada a la tarea de procesar, clasificar el texto, así como identificar el idioma permitiendo un cierto nivel de tolerancia a errores textuales, es el basado en la descomposición del texto en N-gramas. 

Un N-grama es una rebanada de N caracteres de una secuencia mas amplia, de forma que la rebanadas formadas sean contiguas. Los espacios en blanco serán considerados como carácter. Se añadirán espacios en blanco al principio y al final de la secuencia con el fin de ayudar a la igualación entre el comienzo y el final de la palabra. De este modo los N-gramas de inicio y final serán consideradas de igual forma que si estuviesen por el medio.”

http://petra.euitio.uniovi.es/~i6950404/wiki/pmwiki.php?n=Tema4.TecnicaBasadaEnFrecuenciaDeN-Gramas

N-gram

“N-gram models are a type of probabilistic model for predicting the next item in a sequence. n-grams are used in various areas of statistical natural language processing and genetic sequence analysis.
An n-gram is a sub-sequence of n items from a given sequence. The items in question can be phonemes, syllables, letters, words or base pairs according to the application.

An n-gram of size 1 is referred to as a "unigram"; size 2 is a "bigram" (or, less commonly, a "digram"); size 3 is a "trigram"; and size 4 or more is simply called an "n-gram". Some language models built from n-grams are "(n − 1)-order Markov models"…

… An n-gram model models sequences, notably natural languages, using the statistical properties of n-grams.
This idea can be traced to an experiment by Claude Shannon's work in information theory. His question was, given a sequence of letters (for example, the sequence "for ex"), what is the likelihood of the next letter? From training data, one can derive a probability distribution for the next letter given a history of size n: a = 0.4, b = 0.00001, c = 0, ....; where the probabilities of all possible "next-letters" sum to 1.0.” (Wikipedia May 20, 2009)

http://en.wikipedia.org/wiki/N-gram

N-grama

“Un n-grama es una subsecuencia de n elementos de una secuencia dada. Los n-gramas se emplean en varias áreas del procesamiento estadístico del lenguaje natural, así como en algunos métodos de predicción o descubrimiento de genes.

Un n-grama de tamaño dos se denomina "bigrama" o "digrama"; de tamaño 3, "trigrama"; de tamaño 4 o más se denomina "n-grama" o "modelo de Márkov de orden (n − 1)"...

...Un modelo de n-grama modeliza secuencias, como lenguajes naturales, empleando las propiedades estadísticas de los n-gramas.
Esta idea tiene su origen en un experimento realizado por Claude Shannon sobre teoría de la información. Su idea fue que dada una secuencia de letras (por ejemplo, la secuencia "por ej"), ¿cual es la siguiente letra más probable? A partir de un conjunto de datos de aprendizaje, uno puede deducir una distribución de probabilidad para la siguiente letra dado un conjunto de datos históricos de tamaño n: a = 0.4, b = 0.00001, c = 0, ....; donde las probabilidades de todas las posibles letras siguientes suman 1.0.” (Wikipedia, 20 de Mayo del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/N-grama

n-grams | it was the best of times it was the worst of times

“WolframAlfa http://www.wolframalpha.com/” 

http://www37.wolframalpha.com/input/?i=n-grams+%22it+was+the+best+of+times+it+was+the+worst+of+times%22

Dependency Triples vs. Trigrams for PP Disambiguation
Hiram Calvo and Alexander Gelbukh
Center for Computing Research, CIC, National Polytechnic Institute, IPN,
Mexico City, México
3er Taller de Tecnologías del Lenguaje Humano 2006
Encuentro Nacional de Ciencias de la Computación, San Luis Potosí,
Septiembre 2006
http://ccc.inaoep.mx/~tec_lenguaje06/articulos/TLH06-paper18.pdf
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Part-of-speech tagging (POS tagging or POST), also called grammatical tagging or word-category disambiguation

“In corpus linguistics, part-of-speech tagging (POS tagging or POST), also called grammatical tagging or word-category disambiguation, is the process of marking up the words in a text (corpus) as corresponding to a particular part of speech, based on both its definition, as well as its context —ie. relationship with adjacent and related words in a phrase, sentence, or paragraph. A simplified form of this is commonly taught to school-age children, in the identification of words as nouns, verbs, adjectives, adverbs, etc.
Once performed by hand, POS tagging is now done in the context of computational linguistics, using algorithms which associate discrete terms, as well as hidden parts of speech, in accordance with a set of descriptive tags.” (Wikipedia August 18, 2009)

http://en.wikipedia.org/wiki/Part-of-speech_tagging

Part-of-speech tagging (POS tagging o POST), también llamado etiquetado gramatical

“Part-of-speech tagging (POS tagging o POST), también llamado etiquetado gramatical, es el proceso de asignar (o etiquetar) a cada una de las palabras de un texto su categoría gramatical. Este proceso se puede realizar en base a la definición de la palabra o el contexto en que aparece, por ejemplo su relación con las palabras adyacentes en una frase, oración (como realiza el desambiguador léxico en ventana deslizante, o en un párrafo.
Uno de los usos de este etiquetado tiene lugar en el contexto de la lingüística computacional, mediante el empleo de algoritmos que realizan el etiquetado en base a unas etiquetas descriptivas predefinidas” (Wikipedia, 18 de Agosto del 2009)

http://es.wikipedia.org/wiki/Part-of-speech_tagging
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Knuth, Donald E. (1968): "Semantics of context-free languages", Mathematical Systems Theory, 2(2):127-145, 
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Análisis de modelos para la representación de lenguajes

Eugenio Herrera Hernández, Universidad de La Habana

Servilio Afre Puentes, Ministerio de Salud Pública

RESUMEN

En este trabajo se analizan varios de los modelos teóricos existentes en la actualidad para la representación de lenguajes, especialmente para modelar los lenguajes de programación.

ABSTRACT

In this paper, several theoretical models that are used nowadays for language representation are analyzed, specially for modeling programming languages.
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Gramáticas con Atributos

Revista Ciencias Matemáticas Vol. 20, No. 2, 2002

http://www.dict.uh.cu/Revistas/CM2002_2003/CM02202k.doc
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Música Fractal: el Sonido del Caos

Juan Antonio Pérez Ortiz

Departamento de Lenguajes y Sistemas Informáticos, Universidad de Alicante
http://www.sectormatematica.cl/fractales/musicaenelcaos.pdf
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D0L-systems

MÚSICA FRACTAL: EL SONIDO DEL CAOS

Juan Antonio Pérez Ortiz

japerez@dlsi.ua.es

Departamento de Lenguajes y Sistemas Informáticos

Universidad de Alicante
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“5. Lenguajes fractales
En las secciones anteriores se describió la forma de construir varios frac-

tales de muy diversa ındole. Sin embargo, salvo en el caso de los sistemas
cuadráticos complejos, no se mostró un método sencillo para generarlos.

Los sistemas D0L proporcionan las pautas para la obtención de multitud

de fractales, basándose en la interpretación de ciertos códigos que permiten

la construcción de una sucesión de conjuntos convergentes al fractal. No es el

único enfoque posible (existen otros métodos como los sistemas de funciones

iteradas [1] o los basados en automatas celulares), pero sı es uno de los más
sencillos y potentes

5.3. Sistemas D0L
Dado un alfabeto finito Σ, los sistemas D0L [4] generan cadenas auto-

semejantes al iterar un morfismo respecto a la operación de concatenación

φ : Σ⋆ −→ Σ⋆ (endomorfismo de Σ⋆) sobre una cadena inicial s para cons-

truir la secuencia φ(s),φ2(s) = φ(φ(s)),φ3(s)... Por ser un morfismo, φ vie-
ne completamente definido por el conjunto de sus valores φ(x) para x ∈ Σ.
A pesar de su sencillez, este modelo computacional permite el cálculo de

cadenas con propiedades topológicas complejas como veremos más adelante.

Ahora formalicemos la idea anterior.

Un sistema DT0L es un triplete D = (Σ,Φ,s) donde Σ es un conjunto
finito, Φ es un conjunto de p morfismos Σ⋆ −→ Σ⋆ y s es una cadena inicial o axioma”

http://www.sectormatematica.cl/fractales/musicaenelcaos.pdf
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Quantitative comparative linguistics

Quantitative comparative linguistics is a branch of comparative linguistics that applies mathematical models to the problem of classifying language relatedness. This includes the use of computational phylogenetics and cladistics to define an optimal tree (or network) to represent a hypothesis about the evolutionary ancestry and perhaps its language contacts. The probability of relatedness of languages can be quantified and sometimes the proto-languages can be approximately dated.
A goal of comparative historical linguistics is to identify instances of genetic relatedness amongst languages. The steps in quantitative analysis are (i) to devise a procedure based on theoretical grounds, on a particular model or on past experience, etc (ii) to verify the procedure by applying it to some data where there exists a large body of linguistic opinion for comparison (this may lead to a revision of the procedure of stage (i) or at the extreme of its total abandonment) (iii) to apply the procedure to data where linguistic opinions have not yet been produced, have not yet been firmly established or perhaps are even in conflict .

Applying phylogenetic methods to languages is a multi-stage process (a) the encoding stage - getting from real languages to some expression of the relationships between them in the form of numerical or state data, so that those data can then be used as input to phylogenetic methods (b) the representation stage - applying phylogenetic methods to extract from those numerical and/or state data a signal that is converted into some useful form of representation, usually two dimensional graphical ones such as trees or networks, which synthesise and "collapse" what are often highly complex multi dimensional relationships in the signal (c) the interpretation stage - assessing those tree and network representations to extract from them what they actually mean for real languages and their relationships through time.

http://en.wikipedia.org/wiki/Quantitative_comparative_linguistics
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